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Abstract: Polysemy, the phenomenon whereby a single lexical item possesses
multiple related meanings, represents one of the most challenging aspects of
vocabulary acquisition for learners of Teaching English as a Foreign Language
(TEFL). Traditional vocabulary instruction often presents words in isolation and
focuses primarily on their most common meanings, limiting learners’ ability to
comprehend and use polysemous words accurately in different contexts. Corpus
Linguistics offers an innovative solution by providing authentic language data that
enables learners to observe how words function across diverse communicative
situations. This study investigates the effectiveness of integrating Corpus Linguistics
into teaching English polysemy. An experimental design involving university TEFL
students was employed to compare corpus-based instruction with traditional
vocabulary teaching methods. The findings indicate that learners exposed to corpus-
based activities demonstrated significantly higher levels of polysemy awareness,
contextual interpretation, and productive vocabulary use. The study highlights the
pedagogical value of Corpus Linguistics in facilitating deeper lexical understanding
and recommends its integration into EFL vocabulary instruction.

Keywords: Corpus Linguistics, Polysemy, TEFL, Data-Driven Learning,
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Annotatsiya: Polisemiya, ya’ni bitta leksik birlikning o‘zaro bog‘liq bo‘lgan bir
nechta ma’nolarga ega bo‘lish hodisasi, ingliz tilini chet tili sifatida o‘qitish (TEFL)
yo‘nalishidagi talabalar uchun lug‘at boyligini ofzlashtirishning eng murakkab
jihatlaridan biri hisoblanadi. An’anaviy lug‘at o‘qitish usullari ko‘pincha so‘zlarni
alohida holda tagdim etib, asosan ularning eng keng tarqalgan ma’nolariga e’tibor
qaratadi. Bu esa o‘quvchilarning polisemantik so‘zlarni turli kontekstlarda to‘g‘ri
tushunish va qo‘llash imkoniyatlarini cheklaydi. Korpus lingvistikasi o‘quvchilarga
so‘zlarning turli kommunikativ vaziyatlarda qanday qo‘llanishini kuzatish imkonini
beruvchi autentik til ma’lumotlarini tagdim etish orqali innovatsion yechim taklif etadi.
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Mazkur tadqiqot korpus lingvistikasini ingliz tilidagi polisemiyani oqitish jarayoniga
integratsiya qilish samaradorligini o‘rganadi. Korpusga asoslangan ta’limni an’anaviy
lug‘at o‘qitish usullari bilan taqqoslash maqgsadida universitetning TEFL
yo‘nalishidagi talabalari ishtirokida eksperimental tadqiqot o‘tkazildi. Natijalar
korpusga asoslangan faoliyatlarda gatnashgan talabalar polisemiya bo‘yicha
xabardorlik, kontekstual talgin qilish hamda so‘z boyligidan produktiv foydalanish
ko‘rsatkichlari bo‘yicha sezilarli darajada yuqori natijalarga erishganligini ko‘rsatdi.
Tadgigot korpus lingvistikasining leksik birliklarni  chuqurrog anglashni
rivojlantirishdagi pedagogik ahamiyatini yoritadi hamda uni ingliz tilini chet tili
sifatida o‘qitish jarayonidagi lug‘at ta’limiga integratsiya qilishni tavsiya etadi.

Kalit so‘zlar: Til korpusi, polisemiya, ingliz tilini chet tili sifatida o‘qitish,
ma’lumotlarga asoslangan ta’lim (Data-Driven Learning), lug‘at boyligini
o‘zlashtirish, korpusga asoslangan o‘qitish.

AnHoTanus: [lomucemus, ToO €CTh SIBICHUE, NMPH KOTOPOM OJHA JIEKCHYECKas
eIMHMIa 00J1aJlaeT HECKOJIbKUMH B3aMMOCBS3aHHBIMH 3HAUYCHUSIMU, MPEICTABISET
co0oif onMH M3 HauOoJiee CIOXKHBIX ACIEKTOB YCBOCHMS CJIOBApHOTO 3amaca Ajis
CTYJICHTOB HAIIpaBJIEHUSl MPENOJaBaHUs AHTJIMMCKOTO $s3blKa KAaK HMHOCTPAHHOTO
(TEFL). TpamuioHHbIE METOABI OOyUYEHHUS JICKCHMKE YacTO pAacCMaTPHBAIOT CIIOBA
M30JIMPOBAHHO M COCPEIOTAuYMBAIOTCS TIJIaBHBIM O00pa3oM Ha uX Haubolee
paclpocTpaHEHHBIX 3HAYEHUSX, YTO OrPAaHUYHMBACT CIIOCOOHOCTH OOYyYaIOIIUXCS
NPaBWJIBHO TOHUMAaTh M HCIOJIb30BaTh MHOTO3HAYHBIE CJIOBA B Pa3IWYHBIX
KOHTeKcTax. KoprycHas JMHTBUCTHKA TMpesiaraeT HWHHOBAIMOHHOE pEIIECHUE,
MPEIOCTaBIIsAs AYyTeHTUYHBIC SI3BIKOBBIE TAHHBIE, KOTOPHIE TO3BOJISIOT 00YyJarOIUMCS
HaOJIOAaTh 3a TEM, KaK CJIOBa (DYHKIIMOHMPYIOT B Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
cutyanusax. B nannom riccnenoBanuu paccMarpuBaeTcs 3P GEeKTUBHOCTh HHTETPALlUU
KOPIYCHOM JIMHIBUCTUKM B Mpolecc OOy4YeHUs aHIIMICKON mnonucemMuu. s
CpPaBHEHUSI KOPITYCHO-OPUEHTHUPOBAHHOI'O OOYYEHHsI C TPATUIIMOHHBIMU METOJIaMU
MPENoIaBaHusl JIEKCUKN ObUT UCTIOIH30BaH AKCIIEPUMEHTAIBHBIA IU3aiiH C y4acTHEM
CTYJIEHTOB YHHMBEpCUTETa, oOydarommxcs mo HampaBieHuto TEFL. Ilomyduennsie
pe3ynbTaThl  TOKa3add, YTO  CTYACHTHI, YYacTBOBaBIIME B  KOPITYyCHO-
OPUEHTHPOBAHHBIX YYEOHBIX 3aJaHUX, MPOJEMOHCTPUPOBAIN 3HAUYUTEIHHO Ooliee
BBICOKMI YpPOBEHb OCBEJOMIIEHHOCTH O TIOJMCEMHUHU, HABBIKOB KOHTEKCTyaJbHOM
MHTEpIpEeTallud H TPOAYKTUBHOTO WCIONb30BaHUs Jiekcuku. lccrnenoBanue
NOoMYEPKMUBAET  MMEJAroru4eckyr0  IEHHOCTh  KOPIYCHOW  JIMHTBUCTUKH B
dbopmupoBanuu 6osee TIyOOKOro MOHUMAHUSI JTEKCUIECKUX EAMHUII U PEKOMEHIYEeT
e€ UHTerpanuio B 00y4eHre JIEKCUKE aHTITUHCKOTrO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

KiarueBble cjioBa: KoprycHas JUHIBUCTHKA, TtonuceMus, |EFL, oOydyenue Ha
ocHoBe jgaHHbix (Data-Driven Learning), ycBoeHUE CIIOBapHOTO 3amaca, KOpPIyCHO-
OpPUEHTUPOBAHHOE O0YUYECHHUE.
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Vocabulary knowledge constitutes a fundamental component of communicative
competence in second language learning. Among various lexical phenomena,
polysemy presents particular difficulties for TEFL learners because a single word may
express several related meanings depending on context. For example, the word head
may refer to a part of the body, a leader of an organization, the top of an object, or a
source of water. Such semantic variation often causes misunderstanding and
inappropriate language use among learners.

Traditional teaching approaches typically introduce vocabulary through
dictionary definitions, translation, or memorization of isolated meanings. While these
methods may facilitate initial vocabulary recognition, they often fail to develop
learners’ ability to interpret and employ polysemous words in authentic contexts.
Recent developments in Corpus Linguistics have created opportunities for more
effective vocabulary instruction. Through access to large collections of authentic texts,
learners can observe multiple meanings of a word, identify patterns of use, and discover
semantic relationships independently. This study explores the integration of Corpus
Linguistics into teaching English polysemy and evaluates its impact on EFL learners’
vocabulary development.

Polysemy refers to the coexistence of several related meanings within a single
lexical item. Unlike homonymy, where meanings are unrelated, polysemous meanings
share semantic connections. Scholars have emphasized that mastering polysemy is
essential for achieving advanced language proficiency because polysemous words
occur frequently in authentic communication.

Research indicates that TEFL learners often rely on the primary meaning of a
word and experience difficulties recognizing less frequent meanings. Consequently,
learners may misunderstand texts or produce inaccurate utterances when encountering
unfamiliar semantic extensions.

Corpus Linguistics involves the analysis of naturally occurring language through
computerized corpora. Since the emergence of corpus-based pedagogy, researchers
have highlighted its potential to improve vocabulary learning by exposing students to
authentic language patterns.

Data-Driven Learning (DDL), introduced by Johns (1991), encourages learners to
act as language researchers by examining concordance lines and discovering linguistic
regularities independently. Corpus-based approaches have been successfully applied to
teaching grammar, collocations, phraseology, and vocabulary. However,
comparatively few studies have focused specifically on polysemy instruction.

Corpus tools enable learners to observe multiple uses of a word across different
contexts. Through concordance analysis, students can identify recurring semantic
patterns and distinguish between literal and metaphorical meanings. Such exposure
promotes contextualized vocabulary learning and strengthens semantic awareness.
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The Corpus of Contemporary American English (COCA) provides a particularly
valuable resource for teaching polysemy because it contains authentic examples from
spoken language, fiction, magazines, newspapers, blogs, web pages, and academic
texts. Through concordance lines, learners can explore how a single lexical item
acquires different meanings in different communicative contexts.For example, the
word head exhibits several related meanings. In one context, it refers to a body part
(She nodded her head and smiled). In another, it denotes a leader (He became the head
of the department). The same word may also indicate the top position of an object (The
head of the table was reserved for guests) or the source of a river (The river's head is
located in the mountains). By examining multiple concordance lines, learners can
recognize the semantic connections among these meanings.

Similarly, the verb run demonstrates extensive polysemy. It may describe physical
movement (The children ran across the playground), operation of a machine or
software (The software runs smoothly on most computers), management of an
organization (She runs a successful online business), or continuation over time (The
meeting ran for three hours). Corpus evidence enables learners to understand how
contextual cues determine the intended meaning.

Another example is the word issue, which may refer to a problem or topic
(Climate change is an important issue worldwide), a published edition (The latest issue
of the journal was published in May), or the act of distribution (The bank will issue
new credit cards next month).

For students of Information and Communication Technologies (ICT), discipline-
specific polysemous vocabulary is particularly important. The word network, for
instance, may refer to a computer system (The company upgraded its wireless
network), a group of people or organizations (She built a professional network during
her studies), or a broadcasting organization (The television network announced a new
program). Exposure to authentic corpus examples helps learners understand how
professional terminology extends beyond specialized contexts.

Researchers have reported that corpus-based activities enhance learners’
inferencing skills, critical thinking abilities, and lexical retention. By examining
authentic examples and identifying semantic patterns, learners develop a more nuanced
understanding of word meanings than through traditional vocabulary instruction alone.
Consequently, corpus-based approaches provide an effective pedagogical framework
for teaching polysemy in EFL contexts.

The intervention lasted eight weeks. Students in the experimental group
participated in corpus-based activities using the Corpus of Contemporary American
English (COCA), while students in the control group received traditional vocabulary
instruction.

Experimental Group. Students were introduced to corpus-search techniques and
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analyzed concordance lines of highly frequent polysemous words, including head, run,
Issue, point, case, and network. The instructional sequence consisted of the following
stages:

Observation of Concordance Lines

Students examined authentic examples extracted from COCA and identified
contextual clues that determined word meaning.

Meaning Classification

Learners grouped concordance lines according to different meanings. For
example, occurrences of run were categorized as physical movement, operation of
software, business management, or duration.

Semantic Mapping

Students created visual semantic networks showing relationships among the
various meanings of polysemous words.

Contextual Interpretation Tasks

Learners inferred meanings from unfamiliar corpus examples and justified their
interpretations based on contextual evidence.

Productive Activities

Students wrote sentences and short paragraphs using different meanings of target
words. For example, they were asked to use the word network in both technological
and social contexts.

A typical classroom activity involved investigating the word point. Students
analyzed approximately twenty concordance lines from COCA and classified them into
categories such as argument or idea (That's an interesting point), location (the
southernmost point of the island), purpose (What is the point of this exercise?), and
score in a game (The team scored three points). Following the classification task,
students discussed semantic relationships among the meanings and created semantic
maps.

Control Group. Students learned the same target vocabulary through conventional
methods, including dictionary definitions, translation exercises, memorization
activities, and vocabulary drills. Instruction focused primarily on providing
explanations and practice exercises rather than independent discovery of meaning
patterns.

The results support previous research emphasizing the effectiveness of Corpus
Linguistics in vocabulary instruction. Exposure to authentic corpus data enabled
learners to observe how meanings change according to context and communicative
purpose. Rather than memorizing isolated definitions, students developed deeper
lexical knowledge through discovery-based learning.

The findings also confirm the pedagogical benefits of Data-Driven Learning. By
analyzing concordance lines independently, learners became active participants in the
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learning process. This autonomy contributed to greater engagement and improved
retention of polysemous meanings.

Furthermore, corpus-based instruction promoted critical language awareness by
encouraging students to examine patterns of use and semantic extensions. Such skills
are particularly valuable for advanced TEFL learners who must interpret complex
academic and professional texts.

This study investigated the integration of Corpus Linguistics into teaching English
polysemy and demonstrated its effectiveness in enhancing learners’ vocabulary
development. Corpus-based instruction improved students’ polysemy awareness,
contextual interpretation, and productive vocabulary use more effectively than
traditional teaching methods.

The findings suggest that Corpus Linguistics should be incorporated into TEFL
vocabulary instruction, particularly when teaching polysemous words. Future research
may explore the long-term effects of corpus-based learning and its application across
different proficiency levels and teaching materials.
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